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   Oi    us   ko     va   ai   set  kun ni     oit    ta    ka   am  me Nek ta      ri


   os     ta           Si   liv ri an  las     ta    ja      E      e     gi  nan   suo  je


   li       jaa        hy    veit ten  a    ai   to      a      ys  tävää  jo   ka    vii mei


   si    nä  ai      koi    na   on   o  soit  tau    tu     nut        Kri  is tuksen to


 ti sek  si     pal    ve      li     jak    si     si    il   lä     ä   hän vuodattaa run


  saas   ti     pa    ran  nus ta      niil   le     jo   ot    ka    kun ni  oi     tu


   uk   sel la huu ta vat      Kun   ni   a    olkoon Si     nut   kir   kas    ta


  neel  le  Kristuk   se    el    le          ku un  ni      a     Si   i    nul    le

 
   ih meiden lah      jat    suo  neel    le     ku   unni a   ol koon  Hä nel le


     jo    ka    si     i    nun kaut ta     si     kai  kil le  pa  ran nus  ta   vu   o


da  at   taa



Kunnia. Toinen tropari, plagaalinen 1. sävelmä
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!
   Si      nä     i       sä    Nek ta ri  os  lä   hestyit mie e       le     si     suul   la

 m ,M <
   vii  i   sau    den   läh det tä     ja   vuo  da    tat   maan  ää     ril      le

 M , M <
  to     tis    ta      su    loi  suut  ta        Si      nä    le    vi     tät     pa   ran

 M 
nusten runsas ta  aa   aarret   ta     nii   il   le      jot   ka  us    ko    en

 ,m
   lä      hes      ty    y vät        ju     ma lal  li  sen  Hengen kir kas  ta     mi

 <
 a   py   hi  ä jää  ään   nök      si    ä    si



Nyt. Jumalansynnyttäjälle, sama sävelmä


     I     loit se  lä      pi     käy   mä    tön   Her ran  po     ort    ti       I    loit

 M
 se   si     nun   tur    vaa     si    rien  tä     vi     en  suoja  muu   ri      ja

 , M
  puo lustus         I     loitse  tyy    ni      sa     ta     ma   ja   a     vi      o

 , m , 
   ta     tun   te     ma ton   jo     ka    Luo ja a  si    ja     Ju     ma  la  si  li

 M , 
 hassa syn  ny   tit           Ä   lä   lak     kaa   ru     koi     le mas ta   nii

m,
  den    puo   les     ta   jotka  Si  nun synnyt tä    mää  si       vei   suin   y

 m < m
  lis     tä    vät      ja  kumar ta   e  en kunni      o       oit     ta  a      va    a

 ,
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